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Introduction
“Une ville transhumante, ou metaphori-
que, s’insinue ainsi dans le texte clair de la 
ville planifiée et lisible”1. (A transhumant 
or metaphoric city arises in the once 
clear text of the planned and readable 
city). This statement, written more than 
35 years ago by Michel De Certeau, 
perfectly highlights the relationship be-
tween urban space and new forms of 
mobility in the European Union. Glo-
balized world cities are transformed into 
havens of many transnational patterns.

The French historian and anthropolo-
gist individuated in the passage dimension 
(le voyage), the key perspective to study 
the links between urban spaces and life 
practices of these new social actors. This 
transnational perspective is more than 
ever a must for researchers who want to 
focus on intra-European migrations at 
a time in which national paradigms as 
well as political and ethnical networks 
are losing their power to gather, influ-
ence and direct human patterns. 

The 2008 crisis revealed not only the 
economic contradictions and disparities 
between North and South Europe; it has 
also cut the bond that tied a generation 
of high skilled workers and globalized 

multicultural people, mostly under 35 
years old, to their countries, giving them 
the opportunity - or the necessity - to 
leave and to enter in a brand new pattern 
of life that, for its specificities can not 
be identified as a traditional migration 
flow. As Sayad wrote2, they experience a 
double absence: they have been left be-
hind by  state welfare and work polities 
and their inclusion in the self-narration 
discourse of the immigration country is 
linked to the still very fragile concept of 
European identity. Besides they mostly 
do not have the opportunity or the will 
to participate in the internal politics of 
host states. On the contrary, states like 
Germany and the United Kingdom, and 
also Belgium, are actively working to 
re-nationalize this particular intra-Euro-
pean migration wave, introducing what 
Edith Pichler recently called new exclu-
sive “citizenship mechanisms”3.   

Furthermore, the fragmentation of 
the labor market, the short term future 
assured by most of their precarious jobs, 
unite with the ease with which they can 
move to another city or another country, 
can lead to a new form of anomie: no na-
tional affiliation, no welfare state polity, 
no social status increase through labor, 
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and no relation with any of the tradi-
tional local urban inclusion structures. 
These new migrants, whose cultural ref-
erences are not set within a territory, a 
nation or a common political militancy, 
they just seem to pass without putting 
any roots down or leaving footprints of 
their passage. They don’t establish Little 
Italys, they don’t look for older compa-
triots and they rarely participate to the 
life of national or local associations. 
Also, they seldom have contacts with 
trade unions.

With regard to migration history, 
neither push and pull, nor political and 
economic paradigms can explain this 
new migration wave. In the same way, 
chain migration, melting pot or dias-
poric models, as well as ethnic and local 
analysis able to totally comprehend this 
new phenomenon, which, framed in a 
long period analysis, shows us a strong 
discontinuity with last century’s migra-
tion paths. Referring to this new mi-
gration paradigm, researchers use the 
expression new mobility4. 

Where do the roots of new mobiles 
lie? Which social markers do define their 
life patterns? Is this transnational gener-
ation the prototype of the future a-na-
tional European citizenship? Otherwise, 
does this fluid, glocal and rootles gener-
ation experience a state of anomie that 
puts in question the inner migration and 
integration model of the EU? 

A Matter of Numbers
The first problem that researchers ex-
perience in working on new mobilities 
is the problem of numbers; traditional 
statistics in fact can no more give us the 
exact picture - if they ever did - of cur-
rent migration routes. With no physical 

borders and no customs duties, as well 
as with the europization of labor market, 
counting the numbers of EU citizens 
who cross the invisible borders of Euro-
pean States to sell their workforce in the 
Union simply does not have any mean-
ing anymore. That is why most of the 
old statistical indicators are no more re-
liable. For what concerns the case of Ital-
ians in Berlin, AIRE (Register of Italians 
living abroad), referring to DESTATIS – 
Statistisches Bundesamt, states that Ital-
ians in Berlin are 25.250 (06.15)5. The 
Amt für Statistik states that on 31.12.14 
in Berlin lived 31.276 Italians6, putting 
together Italian citizens and German 
with Italian migration background.  In 
2004 the same office certifies 13.800 
Italians in Berlin7. 

At the same time, the Migrationbericht 
states that in the last two years Italians 
immigration rate registered a positive 
trend of 16.343 and 23.305 people. 
From the point of view of new mobil-
ities, what is interesting is not the sum, 
but the number of people who “passed”, 
which is of 47.485 in 2013 and 36.896 
in 2012. In 2012 only 19.489 were reg-
istered (Angemeldet), according to the 
Ausländerzentralregister8. 

In the United Kingdom, AIRE states 
that last year more than 13.000 Italians 
moved to Great Britain. At the same 
time, 51.000 Italians asked for the social 
security card, following English regis-
ters: a very large discrepancy9. 

Unfortunately, I was not able to find 
any data referring to the number of reg-
istration requests in Berlin which could 
serve as a much better mobility indica-
tor. This data would not be 100 percent  
accurate, because it would not show the 
black work numbers, which involves a 
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not negligible part of young unskilled 
workers. Still, it is much more accurate 
than the AIRE and official population 
registers stats. In any case, what inter-
ests me here is to underline that num-
bers are not the right methodological 
instrument to follow here: numbers are 
misleading, because they try to freeze a 
phenomenon that influences the social 
imaginary.. 

In the end, glomigrants scholars, to-
gether with their own subjects should 
accept the impossibility to have the 
mathematic comfort of demographic 
data. Permanence is simply the wrong 
marker to look for when referring to 
new mobilities. On the contrary, this 
volatility is one of the main features of 
the whole phenomenon.    

New Migration Paths and Multi- 
situated Identities 
For many years, migration history has 
been thought within two big frames: 
economical migration and political 
migration. That was a methodological 
structure that reflected the strong politi-
sation of society and groups, in a world 
permeated by division: social classes, 
national citizens, political actors, state 
socialism world, etc. As for a dantesque 
retaliation law, Berlin, which experi-
enced more than any other place in the 
world this rift, after 1989 developed a 
peculiar attractiveness to people that 
wanted to overthrow this dichotomy. 

Non l’ho cercata la sede PD, ma è un 
mio problema con la politica, mi piace 
criticare dall’esterno, magari creando 
un gruppo extraparlamentare, perché 
mi incazzo troppo. Nel 2013 è di moda 
essere spoliticizzati…così si controllano 

meglio le masse. Io vedo la parte trag-
ica in questo, perché la spoliticizzazione 
di un essere umano ha sempre un ele-
mento ideologico, così facendo gli togli 
la possibilità di pensare a un mondo 
migliore…a Berlino è tutto ancora più 
tragico, perché ci sono tanti ragazzi che 
vanno lì per fuggire dalle ‘menate’ itali-
ane, pur magari facendo qualche forma 
di resistenza…
I didn’t look for the Italian Democratic 
Party section in Berlin, but it’s a prob-
lem I have, I know, I like to criticize 
from outside, well, maybe creating an 
extra-parliamentary group. I get too 
angry with politicians. Being depo-
liticized is the new mode now; in this 
way it’s easier to control the masses. I 
see the tragic in this, because by de-
politicizing a human being they take 
away from him the possibility to think 
to a better world. In Berlin this is even 
more tragic, because many people go 
there just to flee from Italian blabber-
ing, setting up eventually some sort of 
resistance…10   

Once fuoriusciti used to leave Italy 
because of their political adhesion. In 
contrast contrary, at the origin of this 
new wave of migration we can observe 
a strong denial of the institutionalized 
political order that new mobiles expe-
rienced. At the same time, this detach-
ment goes together with the search for 
new forms of militancy and adhesion. 
As Sam Scott stated, ‘it’s no more possi-
ble or appropriate to separate the cultural 
from the economic’11. Mobility has to be 
intended as a particular life strategy that 
_ consciously or not _ ‘leads [migrants] 
to their appropriation of social, cultural 
and economic capital’12, as per Bourdieu. 
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What is also interesting is that ‘world 
media cities’, as Krätke stated - and Ber-
lin is one of the more prominent in EU 
- are developing more and more a pecu-
liar self-narration of ‘urbanity based on 
lifestyle’13, which is self-defining in terms 
of adhesion and attractiveness. In other 
word, world cities like Berlin are able 
to attract and structure communities 
because of their particular and self-de-
fining ‘cultural agency’. Seen in this per-
spective, the decision to move to Berlin 
states a particular form of cultural ad-
hesion to the city, or to what the city 
symbolizes.    

This means that according to migra-
tion socio-history, neither push and pull 
nor strictly economic paradigms can re-
ally explain this new migration. In the 
same way, chain migration, melting pot 
or diasporic models, as well as ethnic 
analysis do not seem to be able to totally 
comprehend this new phenomenon. 

New mobility paradigm in fact fo-
cuses on peculiar features of new migra-
tion patterns, which cannot be analyzed 
without a transnational perspective. 
Ryanair Generation moves in a transna-
tional space more and more  and rapid 
in its evolution. Individual and group 
strategies, temporal horizons and life 
trajectories develop in social and urban 
spaces that do not refer to traditional so-
ciability structures. 

A New Paradigm for New 
Migration

Sì, mi sento un emigrato…sono emi-
grato “tecnicamente”, e immigrato per 
tedeschi. Non son partito con valigia di 
cartone…se mi avessero offerto un per-
corso differente in Italia probabilmente 
sarei rimasto, non è successo, eccomi qua. 

Yes, I feel I am a migrant. As per the 
technical definition of the term, I am a 
migrant; immigrant for Germans. But 
I didn’t leave Italy with the cardboard 
suitcase: If they had offered me a dif-
ferent path in Italy, probably I would 
have stayed, but it didn’t happen, so, 
here am I14. 

Migrant, but “in a different way”: the 
self-perception of glomigrants is built as 
a statement of diversity against the tra-
ditional image of the poor and desper-
ate Italian migrant that walked through 
Ellis Island, Gare de Lyon in Paris, 
Wolfsburg, etc. This sadly famous and 
sort of shameful rejected path - a point 
of view inherited by familiar and pub-
lic narration of previous Italian migra-
tion experiences - pushes new mobiles 
to distinguish themselves from previous 
Italian migrants, and this corresponds to 
a de-nationalization of the glomigrant 
figure. Europe and its unified labor 
market is the common horizon, which 
keeps in the same self-narration a gen-
eration of migrants from Spain, Greece, 
France, but also Poland, Portugal and so 
on. It is for the same reason that some 
migrants prefer to use the term “expat”, 
which doe not entail the shadows and 
the memory of the previous economic 
migration of the twentieth century. 

In a way new mobiles do fulfill the 
transnational and post-national idea 
that lies behind the European Union 
birth, but without a political or welfare 
inclusion policy intended to link them 
strongly to any locally defined social 
environment. In fact, they do not share 
any inherited narration able to link 
them with previous migration networks 
or associations, and there are no circu-
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lar or straight trajectories to drive their 
paths.

Migrante solo a Berlino? Bella do-
manda, potenzialmente anche da 
altre parti, anche se Berlino ha carat-
teristiche uniche…se avessi un’offerta 
potrei, ma non al buio, per un peri-
odo, ma dipende da stipendio, carat-
teristiche…siamo un po’ una “setta” 
(italiani), siamo più o meno tutti nella 
stessa situazione, che in un modo 
nell’altro ci siamo ritrovati a Berlino, 
ci intendiamo, condividiamo analisi 
comuni. Europei, anche loro, francesi, 
fatto scelte simili, non è così diverso…
nessuno dice ci starò per sempre. Tutti 
hanno progetti più o meno duraturi, 
stazione di transito, più che di arrivo, 
non è un paese per vecchi, nei quar-
tieri cha conosciamo noi (Kreuzberg, 
etc…), ascensori, strade pulite…dopo 
una certa età inizia a diventare ostile 
[…]
Would it be possible for me to be a 
migrant elsewhere? Good question. It 
can be, but Berlin has really unique 
characteristics...We Italians are a bit 
of a sect, more or less we’re all in the 
same situation and we found each 
other here in Berlin. We get along and 
we share common views. Also other 
Europeans, they made similar choices, 
French also…is not really different…
no one says: “I’m going to stay here 
forever”. Everyone has a longer or 
shorter project, but Berlin is not a 
place for old people…when you reach 
a certain age it becomes hostile15. 

Once again, short-termism is the key 
factor in the new mobility. The national 
category merges within the discourse, 
but only to be neutralized by a compar-

ison with other national groups. Also, a 
sense of undefined time and durability 
informs the self-perception of new mo-
biles. In a way it is like if multiple doors 
were always simultaneously opened for 
them.  

[…] fermo restando che chissà come 
diventerà Berlino nei prossimi anni, 
ma la considero, anche a lungo ter-
mine, che una caratteristica ‘portu-
ale’…disabituati in una società mobile 
a pensare alla durata…come si fa dire 
‘per sempre’ ora?. Se un diamante è 
per sempre, non lo è il contratto di 
lavoro…non certo per la nostra gen-
erazione. 
Anche chi compra casa là dall’Italia 
lo fa per idea di investimento che per 
idea di vita16.

[…] Who knows how Berlin is going 
to change in the next years? Anyway 
I can’t help but thinking about it as 
a ‘haven’, also in the long term...In 
a moving society we aren’t used any-
more in thinking about permanency 
(durability?)…How can you say ‘for-
ever’ nowadays? If a diamond lasts for-
ever, the work contract doesn’t…for 
sure not for our generation.     

No permanency, no national, political 
or economic bond to a place or a social 
group, extreme volatility in self-per-
ception of one own da-sein: should we 
assume that new mobiles are unable 
‘to find their place’, that is to say, un-
able to construct their own self-narra-
tion linking it to a place and a shared 
social belonging? In other words, do 
these new migrants experience what 
Durkheim called anomie, the absence 
of any resilient link to the society they 
move in?  
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Conclusions: Between Anomie and 
New Multi-situated Identity
‘To migrate is to migrate with one own his-
tory, traditions and one own peculiar way 
of thinking and feeling’17, wrote Sayad.   
Migration studies, especially nowadays, 
I think, are more about understand-
ing this point of view that comes from 
below than to translate it into general 
defining structures. These structures are 
probably not yet established. 

New mobilities break the former 
link between the spatial localization of 
the identity construction and migrants’ 
agency, which previously was mediated 
by the state, the village, the political 
party or the country. We could say that 
they push us to re-think the relationship 
between space and identity.  

From the point of view of economic 
migration paradigm, new mobilities are 
more a ‘continuation of risky life paths’18, 
as Verwiebe wrote, that can lead to a 
new social achievement, especially for 
high-educated middle class migrants. 

At the same time, new mobility life 
patterns are risky from a social point of 
view, because they are not mediated by 
a network, like it was in the past. They 
create also new inequalities, socially (so-
cial advantages through nationality), po-
litically (exclusive nationalized welfare 
policies) and economically (bad job for 
high skilled workers from the South).  

So, we can see a double movement: 
continuation of a life-work path, but 
also a risk: 

Here in Berlin also being a waitress is 
OK, because they pay you as they should 
and here you can manage to live with it, 
not like in Italy. […] Also, it’s OK be-
cause you have always the opportunity to 

look for a new job, to improve, without 
giving up your dream, tough it’s not easy 
and you don’t know if you’ll ever make 
it. Still, you have this possibility, while in 
Italy what would I do?19

The moving identities of new mobiles 
follow paths built on shared cultural fea-
tures, common pratiques du quotidien, 
everyday life practices, and collective  
values that overlay inherited ethnical, 
national and politically structured ele-
ments. This process, which needs to be 
re-negotiated everyday, can easily lead 
to an anomic state of isolation and mar-
ginalization, shaped by the impossibility 
to find a belonging space, imaginary or 
physical.  

On the other side, many mobiles 
find in this volatility the opportunity to 
grow professionally and socially, giving 
up the ‘burden’ of national belonging. 
Also, new, transnational practices, such 
as urban gardening, gender or sexual 
freedom, antifascist, environmental or 
other form of political militancy from 
below are spreading, creating new forms 
of inclusion and so new a-national, Eu-
ropean identities. Social and private are 
mixed to recreate a new form of agency 
through an explicit adhesion that else-
where could lead to a state of marginal-
ity and exclusion. 

To paraphrase the famous D’Azeglio 
statement, we made the Europeans, now 
we need to make Europe: between mov-
ing identities and the absence of identity 
– anomie - it is a delicate balance. 
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